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FRANCAIS

Notice d’utilisation de la manche haute vitesse pour soins dentaires

* Les trous ISO 2/4 sont définis conformément à la norme ISO 9168 : 2009. Ils sont mesurés à l’aide de multipalpeurs.
* La pression de l’air doit être plus élevée que la pression de l’eau. BA535 : Tête de serrage BA538 : Tête mini.
Le compresseur d’air et les autres dispositifs utilisés par la manche doivent être en conformité 
avec la norme ISO (REGLEZ la pression de l’air de sorte qu’elle soit plus élevée que la pression 
de l’eau avant toute utilisation).
1. L’utilisation d’eau contaminée et d’air compressé contenant de la moisissure, des déchets ou 

encore de l’air pour l’entraînement de l’huile pourrait réduire la durée de vie de la capsule ou 
du rotor, et bloquer la buse de pulvérisation.

2.  Le non-respect de la configuration requise pourrait endommager les dispositifs et/ou causer 
un risque de blessure chez le patient.

3.  Après avoir retiré la manche de son emballage ou avant l’utilisation, suivre la procédure de 
stérilisation des étapes 7 à 9 (Nettoyage, lubrification et stérilisation)

• Connecteur (Borden 2 trous, Midwest 4 trous)
• Taille de la tête 535 : Couple 
• Trou de pulvérisation triple
• Bouton poussoir

1.  Si la manche est endommagée (par exemple déformée en tombant par terre) ou utilisée de 
façon non conforme (c’est-à-dire stérilisée au-delà de la température recommandée), arrêtez 
immédiatement de l’utiliser

2.  Avant toute utilisation, toujours s’assurer que le produit et ses accessoires remplissent les 
conditions spécifiées (pression d’entraînement de l’air, lubrification... etc.)

3.  Veuillez contacter BA International ou un distributeur agréé avec une preuve d’achat si vous 
avez des problèmes, tels qu’une vibration anormale, une température trop élevée ou un bruit 
inhabituel... etc.

4.  Évitez le contact entre la tête de l’instrument et un tissu mou.

1. Suivez la direction indiquée par la flèche sur la figure pour retirer ou installer la fraise. 
2.  Mettez des gants de protection pour réduire le risque d’infection.  

Ne touchez pas les fraises utilisées sans une protection adéquate.
3.  Assurez-vous que la fraise est très bien fixée avant toute utilisation  

pour éviter des risques de blessure chez les docteurs, les patients  
ou autres.

4.  La fraise doit être conforme à la norme ISO décrite dans les  
caractéristiques. N’utilisez pas les fraises qui ne sont pas en  
bonne condition (déformées ou endommagées, par exemple).  
L’utilisation de fraises endommagées ou déformées pourrait  
réduire la durée de vie de la manche et avoir de graves  
conséquences (blessure du patient, etc.).

5.  N’appuyez pas sur le bouton pendant que la fraise tourne pour éviter  
d’endommager les parties internes ou de causer une blessure.

Contactez BA International ou les distributeurs BA de votre localité pour l’entretien et la répa-
ration de vos produits. Veuillez noter que cette manche est un dispositif médical et ne peut être 
réparée ou entretenue que par un technicien qualifié et entièrement formé.

Pour installer la manche dans le tube 4 trous 2/4 selon la norme ISO, veuillez suivre les étapes 
illustrées de la figure 1 à la figure 3. Assurez-vous que la manche est fermement connectée au 
tube. Reprendre cette procédure d’installation si vous décelez une quelconque fuite d’eau ou d’air.
* Le tube des trous est défini conformément à la norme ISO 9168 : 2009

1. Description du produit

2. Caractéristiques

3. Consignes de sécurité

4. Installation

5. Changement de la fraise

6. Entretien de vos manches 

    BA535FB   BA535FM
Connecteur   Borden 4 trous  Midwest 4 trous
Trou de pulvérisation   Triple    Triple 
Vitesse de rotation (rpm)  T≥300000   M≥350000
Taille-diamètre longueur  
de la fraise (mm)   Ø 1,59 - Ø 1,60/ T (19-25) ; M (16-21)
Pression d’entraînement de l’air (bar) De 2,2 à 2,8
Pression d’entraînement  
de l’air recommandée (bar)*  2,5
Débit d’écoulement d’eau (ml/mn) >50
Pression de l’eau (bar)  De 0,8 à 2,0
Pression de l’air   De 1,0 à 3,0

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

1.  Mettez des gants de protection pour détacher la manche  
du tube ou du raccord.

2.  Utilisez un chiffon propre avec une solution détergente  
pour nettoyer minutieusement la surface de la manche.

3.  Ne plongez pas la manche ou la capsule dans une solution  
désinfectante ou dans l’eau. Ne la nettoyez pas par procédé ultrasonique.

4.  La solution de nettoyage doit être non érosive et sans danger pour l’homme. Une solution 
avec 80 % d’alcool éthylique est recommandée. Veuillez suivre également les recommanda-
tions du fabricant de la solution de nettoyage pour l’utilisation recommandée.

5.  Nettoyez la buse de pulvérisation avec l’aiguille du nettoyeur de buse lorsqu’elle est bloquée 
afin d’éviter les risques de brûlure causée par la surchauffe de la dent due à une température 
excessive (voir figure ci-dessus)

1.  Utilisez le pulvérisateur Ultimate BA pour l’entretien. L’utilisation 
d’huile non indiquée pour la lubrification des manches pourrait 
réduire la durée de vie de la manche et causer des lésions corpo-
relles.

2.  Pour lubrifier la manche de la série BA535/538, mettez une broche 
de buse dans la buse du contenant de l’huile de lubrification et 
injectez de l’huile dans le tube d’entraînement de l’air pendant 2 à 3 
secondes (figure 4).

3.  Assurez-vous de lubrifier les manches avant la stérilisation et met-
tez-les en marche pendant 20-30 secondes pour enlever les résidus 
d’huile ou de saleté.

4.  Pour lubrifier les mandrins de la manche, mettez une broche de 
buse dans la buse du contenant de l’huile de lubrification et injec-
tez de l’huile dans le mandrin pendant 1 seconde (figure 5). Il est 
recommandé de lubrifier le mandrin au moins une fois par semaine.  
Passez ensuite à l’étape 2.

5.  Après avoir retiré l’emballage et avant la première utilisation, assurez-vous de lubrifier avec 
de l’huile et de mettre en marche les manches à faible vitesse pour 30 secondes et à la vites-
se maximale pendant 20 à 30 secondes afin d’enlever les résidus d’huile

BA International suggère la stérilisation conformément à la norme EN13060
1.  Placez la manche dans un sachet stérile à usage unique, et procédez à une stérilisation préli-

minaire par vapeur à vide. N’ouvrez pas le sachet stérile avant l’utilisation.
2.  Utilisez l’équipement de stérilisation indiqué par l’autorité ou l’administration compétente 

pour les procédures de stérilisation.
3.  N’utilisez pas de vapeur chimique et aussi ne mettez pas la manche, la capsule et le rotor 

dans une solution désinfectante, autrement cela pourrait endommager la manche et causer 
de sérieux dommages.

4.  La stérilisation dure environ 4 minutes à une température de 134 °C (le temps de séchage est 
15 minutes). 

1.  Les informations contenues dans la présente notice d’utilisation ont été soigneusement 
revues. Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise 
utilisation de la manche ou une utilisation non conforme de la notice.

2.  Les produits peuvent être modifiés sans préavis.
3.  Ce produit est destiné uniquement aux soins dentaires, et l’utilisation à d’autres fins pourrait 

endommager la manche ou réduire la durée de vie du produit.

Nos produits ont été analysés et soumis à un contrôle de qualité très strict. Veuillez noter que 
la mauvaise utilisation, la non-utilisation des pièces et accessoires recommandés ou la modi-
fication de nos produits sans notre accord peut réduire la durée de vie du produit ou l’endom-
mager. Merci de contacter BA International ou nos distributeurs agréés avec la preuve d’achat 
pour les services après-vente ou toute autre demande.

7. Nettoyage

8. Lubrification et entretien

9. Stérilisation

10. Clause de non-responsabilité 

11. Qualité et Service

Fig. 4

Fig. 5

Connecteur fixe
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DEUTSCH

Bedienungsanleitung Hochgeschwindigkeits-Dentalbohrer (Handstück)

* Die ISO 2/4-Löcher sind gemäß ISO 9168:2009 ausgelegt Gemessen mit Vielfachinstrument
*Der Luftdruck muss höher als der Wasserdruck sein.  BA353: Kopf Torque

Luftkompressor und andere für das Handstück verwendete Geräte müssen den ISO-Normen 
genügen. (Der Luftdruck MUSS vor Benutzung höher als der Wasserdruck eingestellt werden.)
1.  Die Verwendung von verschmutztem Wasser oder Druckluft mit Feuchtigkeit, Verunreinigun-

gen oder Öl in der Antriebsluft kann die Lebensdauer der Kartusche/des Rotors verkürzen 
und die Sprühdüse blockieren.

2.  Wenn die geforderte Konfiguration nicht befolgt wird, besteht die Gefahr einer Beschädigung 
der Geräte und/oder möglicher Verletzungen des Patienten.

3.  Nach dem Auspacken des Handstücks aus der Verpackung oder vor dem Betrieb führen Sie 
bitte den Sterilisierprozess von Schritt 7 bis 9 durch: Reinigung>Schmierung>Sterilisierung.

• Anschluss (Borden/2 Löcher, Midwest/4 Löcher)
• Kopfgröße 535: Torque
• Drei Sprühlöcher
• Entriegelungstaste

1.  Wenn das Handstück beschädigt ist (z.B. durch Herunterfallen verformt) oder unsachgemäß 
benutzt wird (d.h. Sterilisierung oberhalb der vorgeschlagenen Temperatur), beenden Sie 
sofort die Benutzung.

2.  Vor dem Betrieb müssen Sie immer prüfen, ob das Produkt und sein Zubehör die angegebe-
nen Anforderungen erfüllen (d.h. Antriebsluftdruck, Schmierung ... usw.).

3.  Bitte kontaktieren Sie BA International oder unsere zugelassenen Händler mit einem Kauf-
nachweis, wenn Probleme wie anormale Vibrationen, erhöhte Temperatur oder ungewöhnli-
che Geräusche usw. auftreten.

4. Vermeiden Sie den Kontakt des Instrumentenkopfs mit Weichgewebe.

1.  Befolgen Sie beim Entnehmen oder Einsetzen des Bohrers die Pfeilrichtung aus der Abbildung.
2.  Ziehen Sie Schutzhandschuhe an, um das Risiko einer Infektion zu verringern,  

und berühren Sie die benutzten Bohrer nicht ohne geeigneten Schutz.
3.  Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass der Bohrer fest eingerastet  

ist, sonst besteht die Gefahr einer Verletzung der Ärzte, Patienten  
oder von Dritten.

4.  Die Bohrer müssen die ISO-Anforderungen laut Datenblatt erfüllen. 
Verwenden Sie keine Bohrer, die in schlechtem Zustand sind,  
z.B. verbogene oder beschädigte. Die Verwendung solcher  
Bohrer kann die Lebensdauer des Handstücks verkürzen und zu  
schwerwiegenden Folgen wie Verletzungen des Patienten führen.

5.  Drücken Sie die Verriegelungstaste nicht, während sich der Bohrer dreht,  
sonst können Innenteile beschädigt werden. Zudem kann es zu einer Verletzung kommen.

Für den Service und die Reparatur Ihrer Produkte kontaktieren Sie bitte BA International oder 
Ihren lokalen BA-Händler. Bitte beachten Sie, dass dies ein medizinisches Gerät ist, das nur 
von einem qualifizierten und geschulten Techniker repariert oder gewartet werden darf.

Um das Handstück am ISO 2/4-Loch-Schlauch(*) zu installieren, folgen Sie bitte den Schritten 
aus den Bildern 1 bis 3. Achten Sie darauf, das Handstück fest an den Schlauch anzuschließen. 
Wenn es Wasser- oder Luftleckagen gibt, wiederholen Sie bitte diese Installationsprozedur.
* Der Lochschlauch ist in Übereinstimmung mit ISO 9168:2009 definiert.

1. Produktbeschreibung

2. Technische Daten

3. Sicherheitshinweise

4. Installation

5. Bohrerwechsel

6. Wartung Ihres Handstücks

    BA535FB   BA535FM
Anschluss    Borden 2-Loch  Midwest 4-Loch
Sprühlöcher   3   3
Drehzahl (U/min)    T> 300.000       M> 350.000
Bohrer: Größe- 
Durchmesser/Länge (mm)   Ø1,59-Ø1,60/T(19-25); M(16-21)
Antriebsluftdruck (bar)*   2,2-2,8
Empfohlener  
Antriebsluftdruck (bar)*  2,5
Wasserdurchfluss (ml/min)  >50
Wasserdruck (bar)   0,8-2,0
Luftdruck (bar)   1,0-3,0

Abb. 1 Abb. 2 Abb. 3

1.  Legen Sie Schutzhandschuhe an, um das Handstück vom  
Schlauch bzw. der Kupplung zu lösen.

2.  Verwenden Sie ein sauberes Tuch mit einer milden  
Reinigungslösung und reinigen Sie die Oberfläche des  
Handstücks damit sorgfältig.

3.  Tauchen Sie das Handstück oder die Kartuschen nie in Desinfektionslösung  
oder unter Wasser; reinigen Sie diese nicht mit Ultraschallverfahren.

4.  Die Reinigungslösung darf nicht scheuern und muss unschädlich für den Menschen sein. 
Wir empfehlen eine Lösung mit 80% Ethylalkohol. Bitte beachten Sie auch die Empfehlungen 
des Herstellers der Reinigungslösung für die empfohlene Verwendung.

5.  Reinigen Sie die Sprühdüse mit der Düsenreinigernadel, wenn sie verstopft ist, um Verbren-
nungen durch Überhitzung des Zahnes bei zu starker Bohrhitze zu verhindern  
(siehe Abbildung oben).

1.  Verwenden Sie zur Wartung BA Ultimate Spray. Nicht spezifizierte 
Öle, die nicht zur Schmierung von Handstücken gedacht sind, kön-
nen die Lebensdauer des Handstücks verringern und den menschli-
chen Körper schädigen.

2.  Zur Schmierung der Handstückserie BA535/538 setzen Sie die 
Spindeldüse in die Düse der Schmieröldose und spritzen Sie 2-3 
Sekunden lang Öl in das Antriebsluftrohr (Abbildung 4).

3.  Stellen Sie sicher, dass die Handstücke vor der Sterilisation 
geschmiert werden. Lassen Sie diese danach für 20-30 Sekunden 
laufen, um restliches Öl und Schmutz zu entfernen.

4.  Zur Schmierung des Handstückfutters setzen Sie die Spindeldüse 
in die Düse der Schmieröldose ein und spritzen Sie für 1 Sekun-
de Öl in das Futter (Abbildung 5). Es wird empfohlen, das Futter 
mindestens einmal pro Woche zu schmieren und dann mit Schritt 2 
fortzufahren.

5.  Nach dem Auspacken und vor dem ersten Gebrauch muss das Handstück geschmiert  
werden. Lassen Sie es dazu für 30 Sekunden bei niedriger Geschwindigkeit und dann  
20-30 Sekunden bei voller Geschwindigkeit laufen, um alle Ölreste auszustoßen.

BA International empfiehlt, die Sterilisierung gemäß EN13060 vorzunehmen.
1.  Legen Sie das Handstück in einen sterilen Einwegbeutel und führen Sie die Vorvaku-

um-Dampfsterilisation durch. Öffnen Sie den sterilen Beutel nicht vor dem Gebrauch.
2.  Verwenden Sie nur qualifizierte Sterilisiergeräte gemäß den behördlichen Vorgaben für das 

Sterilisierverfahren.
3.  Verwenden Sie keinen Chemikaliendampf und tauchen Sie das Handstück bzw. Kartusche/

Rotor nicht in Desinfektionslösungen, da sonst das Handstück beschädigt werden könnte 
oder andere schwerwiegende Schäden verursacht werden könnte.

4.  Die Einwirkdauer der Sterilisierung beträgt mindestens 4 Minuten bei 134°C (die Trocknungs-
zeit beträgt 15 Minuten).

1.  Die Informationen in dieser Bedienungsanleitung wurden sorgfältig geprüft. Wir können 
keine Haftung für Schäden übernehmen, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch des 
Handstücks oder aus der Benutzung dieser Anleitung entstehen.

2.  Unsere Produkte können jederzeit ohne vorherige Ankündigung verändert werden.
3.  Dieses Produkt ist nur für die zahnärztliche Behandlung vorgesehen. Jede Verwendung zu 

anderen Zwecken kann das Handstück beschädigen oder die Lebensdauer des Produkts 
verkürzen.

Unsere Produkte sind einer strengen Qualitätskontrolle unterzogen worden. Bitte beachten Sie: 
Unsachgemäße Verwendung, Benutzung von nicht empfohlenen Teilen und Zubehör oder Mo-
difikation unserer Produkte ohne unsere Zustimmung können die Lebensdauer des Produkts 
verkürzen oder zu Schäden führen. Bitte kontaktieren Sie für Service und alle Kundendienstan-
fragen BA International oder unsere zugelassenen Händler mit Kaufnachweis.

7. Reinigung

8. Schmierung und Wartung

9. Sterilisierung

10. Haftungsausschluss

11. Qualität und Service

Abb. 4

Abb. 5

Fester Anschluss
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ITALIANO

Manuale operativo del manipolo dentale ad alta velocità

* I fori ISO 2/4 sono conformi a ISO 9168:2009 Misurati tramite vari strumenti
* La pressione dell‘aria deve essere superiore a quella dell‘acqua. BA535: testa torque
Il compressore dell‘aria e altri dispositivi utilizzati dal manipolo devono essere conformi al 
requisito ISO (è NECESSARIO che la pressione dell‘aria sia superiore a quella dell‘acqua prima 
di azionare il prodotto).
1.  L‘utilizzo di acqua contaminata/aria compressa contenente umidità, impurità o olio nell‘aria 

di comando può ridurre la durata della cartuccia/del rotore e bloccare l‘ugello dello spray.
2.  La mancata osservanza della configurazione richiesta può comportare danni ai dispositivi e/

olesioni al paziente.
3.  Dopo avere estratto il manipolo dalla confezione o prima dell‘utilizzo, seguire la procedura di 

sterilizzazione dallo Step 7 al 9: Pulizia>lubrificazione>sterilizzazione.

• Collegamento (Borden a 2 fori, Midwest a 4 fori)
• Dimensione della testa 535: torque
• Foro dello spray triplo
• Pulsante push

1.  Se il manipolo è danneggiato (p. es. deformato a causa di una caduta) o viene utilizzato in 
modo scorretto (p. es. sterilizzato oltre la temperatura indicata), interrompere immediata-
mente l‘utilizzo.

2.  Prima dell‘utilizzo, controllare che il prodotto e i suoi accessori soddisfino i requisiti specifi-
cati (p. es. pressione aria di comando, lubrificazione ecc.).

3.  Contattare BA International o il rivenditore autorizzato con la prova d‘acquisto se si riscontra-
no problemi quali vibrazione anomala, superamento della temperatura, rumore insolito ecc.

4. Evitare il contatto tra lo strumento e tessuti molli.

1. Seguire la direzione della freccia mostrata nella Fig. per rimuovere o installare la fresa.
2.  Indossare guanti protettivi per ridurre il rischio di infezioni, non toccare  

le frese usate senza un‘adeguata protezione.
3.  Controllare che la fresa sia in posizione prima dell‘utilizzo per evitare  

lesioni a medici, pazienti o terze parti.
4.  La fresa deve essere conforme al requisito ISO descritto nelle  

Specifiche. Non utilizzare frese che non siano in buone condizioni,  
per esempio piegate o danneggiate. L‘utilizzo di tali frese può  
ridurre la durata del manipolo e causare gravi conseguenze  
quali lesioni al paziente.

5.  Non premere il pulsante mentre la fresa sta ruotando poiché  
potrebbe danneggiare parti interne o causare lesioni.

Contattare BA International o il proprio rivenditore BA per assistenza e riparazioni. Si prega 
di notare che il prodotto è un dispositivo medicale che può essere sottoposto a riparazione e 
manutenzione solo da parte di un tecnico qualificato e adeguatamente formato.

Per installare il manipolo del tubo a 2/4 fori (*), seguire gli Step illustrati nelle Figg. da 1 a 3. 
Controllare che il manipolo sia collegato correttamente al tubo. Se vi sono perdite di acqua o 
aria, ripetere la procedura di installazione.
* Il tubo dei fori è conforme a ISO 9168:2009

1. Produktbeschreibung

2. Specifiche

3. Note sulla sicurezza

4. Installazione

5. Cambiare la fresa

6. Assistenza sui manipoli

    BA535FB   BA535FM
Collegamento   Borden a 2 fori  Midwest a 4 fori
Foro dello spray   Triplo   Triplo
Velocità di rotazione (giri al minuto) T ≥ 300.000 M ≥ 350.000
Diametro/lunghezza della fresa  
(mm)    Ø 1,59 – Ø 1,60 / T (19-25); M (16-21)
Pressione aria di comando (bar)* 2,2-2,8
Pressione aria di comando  
raccomandata (bar)*  2,5
Portata del flusso di acqua (ml/min) > 50
Pressione dell‘acqua (bar)  0,8-2,0
Pressione dell‘aria (bar)  1,0-3,0

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3

1.  Indossare guanti protettivi per staccare il manipolo dal tubo  
o dall‘attacco.

2.  Utilizzare un panno pulito con una soluzione detergente  
delicata per pulire la superficie del manipolo.

3.  Non immergere il manipolo o le cartucce in una soluzione  
disinfettante o in acqua. Non pulire con procedura a ultrasuoni.

4.  La soluzione detergente non deve essere erosiva e dannosa per gli esseri umani. Si con-
siglia di utilizzare una soluzione con alcol etilico all‘80%. Seguire inoltre le istruzioni del 
produttore della soluzione detergente.

5.  Pulire l‘ugello dello spray con l‘apposito ago se bloccato in modo da prevenire ustioni  
dovute al surriscaldamento del dente (si veda la figura sopra).

1.  Utilizzare BA Ultimate Spray per la manutenzione; l‘utilizzo di un 
olio non specifico per la lubrificazione di manipoli potrebbe ridurre 
la durata del prodotto e causare lesioni.

2.  Per lubrificare il manipolo della serie BA535/538, inserire l‘ugello 
del mandrino nell‘ugello dell‘oliatore e iniettare l‘olio nel tubo de-
ll‘aria di comando per 2~3 secondi (Fig. 4).

3.  Lubrificare il manipolo prima della sterilizzazione e azionarlo per 
20~30 secondi in modo da far fuoriuscire residui di olio e sporco.

4.  Per lubrificare le pinze del manipolo, inserire l‘ugello del mandrino 
nell‘ugello dell‘oliatore e iniettare l‘olio di lubrificazione nelle pinze 
(Fig. 5) per 1 secondo. Si consiglia di lubrificare le pinze almeno 
una volta alla settimana e quindi procedere con lo Step 2.

5.  Dopo avere rimosso il prodotto dalla confezione e prima del primo 
utilizzo, lubrificare con olio e azionare il manipolo a bassa velocità per 30 secondi e a piena 
velocità per 20~30 secondi in modo da far uscire residui di olio.

BA International raccomanda una sterilizzazione conforme a EN13060
1.  Collocare il manipolo in una busta sterile monouso e procedere con la sterilizzazione a vapo-

re sottovuoto. Non aprire la busta sterile prima dell‘uso.
2.  Utilizzare un dispositivo di sterilizzazione qualificato specificato dall‘autorità/governo per le 

procedure di sterilizzazione.
3.  Non utilizzare vapore chimico né immergere il manipolo o la cartuccia/il rotore in una soluzi-

one disinfettante per evitare danni e gravi conseguenze.
4.  Il tempo di sterilizzazione minimo è di 4 minuti a 134°C (il tempo di asciugatura è di 15 minuti).

1.  Le informazioni contenute nel presente manuale operativo sono state attentamente cont-
rollate. BA International non si assume alcuna responsabilità per danni derivanti da un uso 
scorretto del manipolo o del presente manuale.

2.  I prodotti sono soggetti a modifiche senza preavviso.
3.  Il prodotto deve essere utilizzato unicamente per trattamenti dentali e qualsiasi altro utilizzo 

può causare danni o diminuire la durata del prodotto.

Tutti i prodotti di BA International sono sottoposti a rigide procedure di controllo della qualità. 
L‘utilizzo improprio o il mancato utilizzo delle parti e degli accessori raccomandati nonché la 
modifica dei prodotti senza autorizzazione di BA International può ridurre la durata dei prodotti 
e causare danni. Contattare BA International o i rivenditori autorizzati con la prova d‘acquisto 
per assistenza o qualsiasi domanda post-vendita.

7. Pulizia

8. Lubrificazione e manutenzione

9. Sterilizzazione

10. Disclaimer

11. Qualità e assistenza

Fig. 4

Fig. 5

Collegamento fisso
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